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c. Síntesis del contenido, tomando como punto de partida el índice. 
En la primera parte el autor describe la comunicación intercultural como objeto 
de estudio, clarifica todos los conceptos que dan lugar a las partes siguientes y 
aborda el papel de los medios de difusión en la construcción del diálogo 
intercultural. En las siguientes partes del libro, Rodrigo aborda el tema 
específico de la comunicación intercultural, en su vertiente de interpersonal, y 
pone especial énfasis en diferenciar los elementos verbales y no verbales que 
pueden facilitar u obstaculizar la comunicación entre personas con cogidos 
culturales distintos. La obra se cierra con algunas de las teorías fundamentales 
que dan coherencia a los estudios sobre comunicación intercultural 
interpersonal y con un epílogo crítico y reflexivo que señala las competencias 
necesarias para la consecución de una comunicación intercultural eficaz.  
 

d. Sugerencia: ¿cuál es la parte más importante? 
La segunda y la tercera parte son las más importantes. La segunda, por situar 
al lector en el debate epistemológico que supone el considerar a la 
comunicación intercultural como objeto de estudio novedoso en el campo de la 
comunicación, al menos en el contexto español. Y la tercera parte, porque en 
ella el autor aborda a profundidad el tema de las relaciones interculturales 
interpersonales, poniendo el acento en todo lo que concierne a la interacción 
entre personas con códigos culturales distintos. En este sentido, esta parte es 
considerada importante por la poca presencia que suelen tener las obras sobre 
interacción en el campo de la comunicación.  
 
 
TERCERA PARTE: COMENTARIO  
 

5. Importancia teórica-conceptual del libro. Aportaciones de la obra 
a los estudios sobre comunicación y a la comunicología.  

Por lo dicho en párrafos anteriores, esta obra se considera importante sobre 
todo en el campo académico de la comunicación en España. Sin embargo, su 
alcance puede ser mayor por varios motivos: primero, porque da pie al debate 
sobre la necesidad de plantear a la comunicación intercultural como un objeto 
de estudio consistente que poco a poco se va consolidando; en segundo lugar, 
porque expone teorías, corrientes, autores y conceptos fundamentales para la 
construcción del objeto de estudio; y por último, porque aterriza gran parte de 
las reflexiones en uno de los aspectos más relegados en los estudios sobre 
comunicación, la interacción. Por todo ello, este libro puede considerarse un 
estado de la cuestión fundamental para todos aquellos interesados en el 
estudio de la comunicación intercultural.  
 

6. Importancia social (fama, presencia en el campo). 
Miquel Rodrigo es un autor conocido sobre todo en el campo académico de la 
comunicación en España. Hasta el momento, esta obra no ha trascendido 
mucho más allá de este contexto concreto. Además, el éxito de esta obra en 
España radica en que en las últimas décadas España ha pasado de ser 



emisora a ser receptora de inmigrantes, por lo que una de las líneas de 
investigación que más se han venido desarrollando desde los años 90 ha sido 
la relación entre la diversidad cultural, la interculturalidad y la comunicación.  
 

7. Ubicación del libro dentro de la obra del autor.   
El autor ha publicado libros sobre teorías de la comunicación y sobre aspectos 
relacionados con la sociología de la emisión de los medios de comunicación. 
Sobre el primer tópico, destacan la obras Los modelos de la comunicación 
(Barcelona, Tecnos, 1989) y Teorías de la comunicación: ámbitos, métodos y 
perspectivas (Valencia, Universidad Jaume I, 2000), mientras que el segundo 
está representado en el libro La construcción de la noticia (Barcelona, Paidós, 
1989). Fundamentalmente, la trayectoria del autor está marcada por la 
presencia de obra de contenido teórico, de compilaciones sobre tendencias y 
corrientes en teorías de la comunicación de masas. El libro Comunicación 
intercultural se inscribe en una línea de investigación en la que el autor viene 
trabajando desde mediados de la década de los noventa: las múltiples 
relaciones entre diversidad cultural y comunicación.  
 


